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Chambre
des Représentants

SESSION 1975-1976.

10 MARS 1976.

PROJET DE LOI
modifiant certaines dispositions de la loi commu-
nale, du Code rural, de la législation sur le régime
de pensions du personnel communal et assimilé
et réglant certaines conséquences des fusions,
annexions et rectifications des limites des communes

réalisées par la loi du 30 décembre 1975.

1. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR LE GOUVER~T£MENT.

Art. 8.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Le Roi règle I'unijorme et les insignes, ainsi que les
normes de l'équipement et de l'armement de la police com-
munale et de la police rurale ».

Le Ministre de l'Intérieur,
J. MICHEL.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1975·1976.

10 MAART 1976.

WETSONTWERP
tot wijzrgmg van sommige bepalingen van de
gemeentewet, het Veldwetboek, de wetgeving op de
pensioenregeling van het gemeentepersoneel en het
daarmee gelijkgestelde personeel en tot regeling van
sommige gevolgen van de samenvoegingen, aan-
hechtingen en wijzigingen van grenzen van gemeen-
ten verwezenlijkt door de wet van 30 december 1975.

1. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Art. 8.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

« De Koning regelt het unijorm en de kentekens, alsmede
de uitrustings- en beu/apeningsnormen van de gemeente-
politie en de veldpolitie »,

De Minister van Binnenlandse Zaken,

J. MICHEL.

II. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. DUPRE.

Art. 14.

Remplacer le § 1 de cet article par ce qui suit:

« § 1. Par dérogation aux articles 12 et 13, le conseil com-
munal ou, s'il y a lieu, la commission d'assistance publique,

Voir:
782 (1975·1976):

- N° 1: Projet de loi.
- N°' 2 à 7: Amendements.

II. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DUPRE.

Art. 14.

Paragraaf 1 van dit artikel vervangen door wat volgt :

« § 1. In afwijking van artikel12 en van artikel13 kan de
gemeenteraad, of, indien daartoe grond bestaat, de com-

Zie:
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- N' 1: Wetsontwerp.
- N" 2 tot 7: Amendementen.
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peut décider le recrutement dans des [onctiuns dl' dt!lmt Im"r
[aire [ace ,j des besoins il/dllcfa{)ll!s et uotnwuu» dûment
;/lSt;fiés »,

JUSTIFICATION.

Mlusion est faite à la période qui précède l'approbation du nouveau
cadre du personnel et pendant laquelle il y a lieu de procéder à des
recrutements pour faire face à des besoins inéluctables et nouveaux
et ce. pour un terme préalablement fixé.

Après l'approbation du cadre du personnel, celui-ci devra être com-
plété en fonction des besoins nouveaux.

1\ )' a lieu de supprimer l'énumération.

Art. 15.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Dans leur intérêt, il est laissé aux secrétaires communaux,
gardes champêtres ou autres agents intéressés, qui exercent
une même fonction dans deux ou plusieurs communes faisant
l'objet d'une fusion 0;/ d'une annexion, le libre choix de la
commune nouvelle où ils seront repris en service et ce, pen-
dant les six mois suivant l'installation du conseil communal
de la commune concernée ».

Art. 16.
Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.

II est absurde d'obliger les secrétaires communaux, gardes champêtres
ou autres agents communaux de passer, éventuellement contre leur
gré, à la commune qui comptait le plus grand nombre d'habitants ou
à celle où la durée des prestations était la plus grande. En réalité,
ils n'ont pas demandé la fusion. Pour des raisons psychologiques, ils
devraient pouvoir choisir librement la commune qu'ils désirent.

Art. 30.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Sans préjudice des droits acquis à un régime plus
favorable, les agents définitifs des communes issues d'une
fusion ou d'une annexion de communes peuvent être mis
à la pension, à leur demande, avant l'âge de soixante-cinq
ans, si, dans les cinq ans suivant la date de l'installation du
conseil communal de la nouvelle commune, ils sont âgés
d'au moins soixante ans et comptent au moins trente années
de service admissibles pour la pension. Ils peuvent introduire
cette demande à tout moment. »

JUSTIFICATION.

L'assouplissement proposé des modalités d'octroi de la pension pré-
maturée facultative offre une issue aux agents qui éprouvent des diffi-
cultés à s'intégrer dans l'entité nouvellement créée. L'expérience acquise
au cours de fusions antérieures a démontré que l'incidence financière
de cette mesure est relativement faible.

Au deuxième alinéa de l'article 30, il convient de supprimer la disposi-
tion en vertu de laquelle le conseil communal peut rejeter la demande.
Lorsque l'agent réunit les conditions imposées, ce fait crée légalement en
sa faveur un droit à la pension prématurée. Toute appréciation subjective
de la part du conseil communal doit être exclue.
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III/SSW 1/(/1/ o/lI!11Ih1I'l' ottderstand, tot aamoeruing in aau-
velltgsiJl.'t1'C.'kkillgel/ bcslisseu 0111 te! vOOTz;elt il/ (Je!Joor!ijk
verannuoorde dwingellde en nietuoe beboelten »,

VERANTWOORDING.

Er wordr gerefereerd naar de periode, die de gocdkeuring van
de nieuwe personeclsforrnntie vnorafgaat en waarbinncn aanwcrving
noodzakelijk is 0111 te voorzien in dwingcnde en nieuwe behoeften, en
dit voor een bij voorbaar bcpaaldc tijdsduur,

Na de goedkeuring van de pcrsoneclsformatic dicnt deze in functie
van de nieuwe behoeften anugevuld te worden,

De opsomming dient geschrapt te worden.

Art. 15.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« In het belang van de betrokken gemeentesecretarissen,
ueldu/achters of andere personeelsleden, die eenzeljde ambt
uitoejenen in twee of meer gemeenten, die bi; een samen-
uoeging of aanbechting betrokken ziin, wordt aan hen
de urije keuze gelaten om te bepalen door welke nieuwe
gemeente zij zullen ouergenomen worden, en dit binnen zes
maanden na de installatie van de gemeenteraad van de
betrokken gemeente ».

Art. 16.
Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING ..

Het heeft geen zin de gemeentesecretarissen, veldwachters of andere
gemeentelijke personeelsleden, evenrueel regen hun zin, te verplichten
naar die gemeente te gaan, die her grootst aanral inwoners telde of
waar de duur van de prestaties her grootst was, In feite hebben zij de
fusie niet gevraagd. Om psychologische redenen zouden zij de gewenste
gerneenre moeren kunnen kiezen,

J. DUPRE.
H. SUYKERBUYK.
E. VANSTEENKISTE.
G. SCHYNS.
J. HENCKENS.

Art. 30.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« Onverminderd de in een gunstiger regeling verkregen
rechten kunnen de uastbenoemde personeelsleden van de
gemeenten tot stand gekomen door samenvoeging of aan-
hechting van gemeenten, op hun uerzoek op pensioen gesteld
worden vóór de leeftijd van vijfenzestig jaar, zo zij binnen
de vijf [aar volgend op de datum van de instal/atie van de
gemeenteraad van de nieuu/e gemeente ten minste zestig
jaar oud zijn en ten minste dertig pensioengerechtigde dienst-
[aren tellen. Zij kunnen dit uerzoek ten al/en tijde doen »,

VERANTWOORDING.

De voorgesrelde versoepeling van de toekenningsrnodalireiten inzake
het facultatief vervroegd pensioen bieden een oplossing aan de per-
soneelsleden die zich in de nieuwe entireir moeilijk kunnen integreren.
Uit de ervaring opgedaan bij vroegere fusies blijkr dar de financiële
weerslag van deze maatregel relatief gering is.

In het 2'" lid van artikel 30 dienr de bepaling geschrapt te worden
krachtens welke de gemeenteraad het verzoek van her personeelslid kan
afwijzen. Wanneer aan de gesrelde voorwaarden door her personeelslid
voldaan wordt, onrsraat immers voor hem een wettelijk recht op een
vervroegd pensioen. Elke subjectieve beoordeling vanwege de gerneen-
teraad dienr uitgesloreu te worden,

J. DUPRE.
H. SUYKERBUYK.
E. VANKEIRSBlLCK.
G. SCHYNS.
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III. - AtvlE.NDEME.NT
PRESENTE PAR M. SUYKEltßUYK.

Art. 9.

Faire débuter cet article par un § 1, libellé comme suit:

« § 1. A /'article 55, premier alinéa, dit Code rural, le
chiffre « 25 » est remplacé par le chiffre «21 » »;

JUSTIFICATION.

Il ne semble pas logique qu'un garde champêtre ne puisse être'
nommé qu'à l'âge de vingt-cinq ans, alors qu'un officier de police peut
l'être à 21 ans.
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III. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER SUYKERßUYK.

Art. 9.

Dit artikel doen aanvangcn met cen § 1 luidcnd als volgt e
« .~ 1. In artikel55, lid 1, van het Veldwetboek wordt het

getal « 25» ueruangen door « 21 » »,

VERANTWOORDING.

Het lijkr niet logisch dar een veldwachter slechts kan benoemd
worden op de leeftijd van vijfentwintig [aar, terwijl een politic-
officier kan benoemd worden op 21-jarige leeftijd.

H. SUYKERBUYK.

IV. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. VAN ELEWYCK.

Art. 9.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

1. L'article 57 du Code rural est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Les traitements des chefs de brigade, des gardes cham-
pêtres en chef et des gardes champêtres, ainsi que les frais
de leur armement, habillement et équipement sont à la charge
des communes.

» La dépense relative aux chefs de brigade est répartie par
la députation permanente entre les communes de la brigade,
conformément à l'article 132 de la loi communale. >J

2. L'article 58 du Code rural est remplacé par la disposition
suivante:

« Le conseil provincial règle l'équipement, l'habillement et
l'armement des chefs de brigade, des gardes champêtres en
chef et des gardes champêtres.

>J Il détermine également le traitement attaché à l'emploi de
chef de brigade.

>J Le conseil communal détermine le traitement des gardes
champêtres en chef et des gardes champêtres, sous réserve de
l'approbation du gouverneur. >J

« Les gardes champêtres adjoints désignés en exécution
des anciennes dispositions de l'article 58 supprimé du Code
rural, en fonction au 1C

,. janvier 1977, continuent cependant à
exercer leurs fonctions; ils exercent toutes les attributions du
titulaire et sont soumis aux mêmes procédures de fixation
de traitement et de statut disciplinaire. >J

IV. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER VAN ELEWYCK.

Art. 9.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

1. Artikel 57 van het veldwetboek wordt ueruangen door
volgende bepaling :

« De jaarwedden van de brigadechejs, de hooidueldu/ach-
ters en veldwachters, alsmede de kosten van hun beu/apening,
kleding en uitrusting, komen ten laste van de gemeenten.

»De uitgave betreffende de brigade chefs wordt door de
bestendige deputatie over de gemeenten van de brigade omge-
slagen overeenkomstig artikel 132 van de gemeentewet. >J

2. Artikel 58 van het veldwetboek wordt ueruangen door
volgende bepalingen :

« De provincieraad regelt de uitrusting, de kleding en de
beu/apening van de brigadechefs, van de hoofdveldwachters
en van de veldwachters.

«Hi] bepaalt insgelijks de jaaru/edde verbonden aan de
betrekking van brigadeche].

>J De gemeenteraad bepaalt de jaarwedde van de hoofd-
veldwachters en van de veldwachters, behoudens goedkeu-
ring van de gouverneur. >J

« De in uituoering van de vroegere bepalingen van arti-
kel 58 van het veldwetboek aangestelde toegevoegde veld-
u/achters, die op 1 [anuari 1977 in functie ziin, blijven even-
wel hun ambt uitoefenen; zi] oefenen dezelide bevoegdheden
uit als de veldwachters en zijn aan dezeljde procedures ter
zake van u/eddeuaststelling en disciplinait statuut onder-
u/orpen. >J

1. VAN ELEWYCK.


